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		126BA.
	ſaiña. Lat. Pinguedo liquata balenæ.


	


Lo magro curado de ballena , balenquia. 


	



Ballenato , balecumea, bale chiquia. Lat. 


		Balenæ filius.


	



Ballenero navio , baleazalea. Lat. Na- 


		vis balenis expiſcandis deſtinata.


	



Balleſta , balleſtá. Lat. Balliſta , æ. 


	



Balleſtazo balleſtadá. Lat. Ictus bal- 


		liſtæ.


	



Balleſtear , balleſtatu , balleſtaz tiratu. 


		Lat. Balliſtâ ferire.


	



Balleſteado , balleſtatua. Lat. Balliſtâ 


		percuſſus.


	



Balleſtera , tronera de diſparar balleſtas , 


		balleſta-cirritua , balleſtera , ſayete-
	ra. Lat. Feneſtella jaculatoria.


	



Balleſteria, balleſtaco equintza. Lat. Ars 


		balliſtaria.


	



Balleſtero , balleſtaria. Lat. Balliſtarius. 


	



Balleſtilla , balleſtachoa. Lat. Balliſta 


		exigua.


	



Ballico , yerva , que nace entre el trigo , 


		y ſu grano emborracha , lolloa , zora-
	garria. Lat. Lolìum , iij.


	



Balon , fardo grande , veaſe bala. 


	



Balſa , es voz Baſcongada , cuya prime- 


		ra ſignificacion es junta , y balſatu
	juntarſe , adozenarſe balſan gueun-
	dela , eſtando noſotros juntos , y en
	converſacion : y la balſa es junta de
	aguas. Balſa , basá , aintzira , lan-
	goa. Lat. Palus , ſtagnum.


	



Balſa , embarcacion de ſolos maderos 


		juntos , y bien atados tiene el miſmo
	origen , y tambien puede dezirſe , que
	es ſincope de el Baſcuence baldutſa,
	baldo utſa , que ſignifica aquellos ma-
	deros , que ſirven de eſtacas mayores ,
	y eſſo es baldoa , y utſa ſolos. Lat.
	Ratis lignaria.


	



Balſamico , balſamotia , balſamoduna. 


		Lat. Balſamicus.


	



Balſamina , planta , ò yerva , balſaminá. 


		Lat. Hieroſolymitanum pomum.


	



Balſamo , el Latin , y Caſtellano vienen 


		de el Baſcuence balſamua , que ſignifi-
	ca lo miſmo : cuya raiz es balſa , y
	amua. Balſa ſignifica junta , y vnion,
	y el balſamo es licor , que quedandoſe
	ſe junta , y vne , y ſirve para curar las
	heridas , juntando , y vniendo las par-
	tes divididas. Amua , es anzuelo , y
	gancho , y el balſamo traba , y como
	engancha las partes ſeparadas de la he-
	rida. Y ſi ſe deriva de balſa , y mea,
	que ſignifica junta delicada , tambien
	quadra al balſamo.


	



Balſamo , arbol , balſamua. Lat. Balſa- 


		mum , i.
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